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AHHOTALUSA

Teopws TMHTBOKYNBTYPHBIX THITAXKEH B HACTOSIIEE BpeMs aKTUBHO Pa3BHBAETCS; €€ MOSBIIe-
Hue Ob1I0 00YCIIOBIIEHO aHTPOTIOIEHTPHYECKUM IIEPEBOPOTOM B c(hepe TyMaHUTAPHBIX HayK.
B crarbe nmpeioxkeHo MozienpoBaHUe JTMHTBOKYJIBTYPHOTO THTI&A «MHTEITATEHT) B HEMEIKOH,
OpUTAHCKOM M PYCCKOW JIMHTBOKYIBTYpax. HecMOTpst Ha TIPUCYTCTBIE JTAHHOTO THITXA B PsIe
JIMHTBOKYJIETYP, OH MOXKET OBITh OTHECEH K YUCITY 3THOCTIEIM(DHIHBIX, TOCKOIBKY, BO-TIEPBBIX,
MO>KET OBITh Hali/IeH He BO BCEX JITHTBOKYIIBTYPax, 1, BO-BTOPBIX, IMEET Crienupruaeckie (hopMbl
pean3anyy B KaXKI0M OTIEIEHOM CiTydae. L{enbio TpoBeIeHHOT0 aHAI3a BBICTYIIAET COMOCTa-
BHUTEJILHOE PACCMOTPEHNE JITHTBOKYJIBTYPHOTO TUITAKA «HMHTEIUIUTEHT» B PYCCKO, OpUTaHCKON
¥ HEMEIKOW JIMHTBOKYIBTYpax. [Ipy mpoBenenuy uccneiopanus ObUTH HCTIONB30BaHbl CEeMaH-
TUYECKUHA, MHTEPIPETATUBHBIA U CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTENILHBIA METO/IbI aHau3a. B
CTaThe TPHBE/ICH aHAIN3 TIOHATHHHBIX, 00Pa3HO-TIEPIEITUBHBIX 1 [IEHHOCTHBIX XapaKTePHCTHK
paccMaTprBagMOrO TUITAKA B 3asIBJICHHBIX JITHTBOKYIIBTYpax. B kauecTBe mpakTHieckoro Ma-
TepuaJa UCTIONb30BAICH PA3HOKAHPOBBIE TEKCTHI I MHTEPHET-NCTOYHUKH. MozienipoBaHue
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JIMHTBOKYJTBTYPHBIX THTIAKEH 1 MIX COTTOCTABNICHIE B PA3TAYHBIX JIMHTBOKYJTETYPaX MPEICTABILIETCS
11eNIeCO00Pa3HBIM, TIOCKOJIBKY TTO3BOJISET BBISIBUTH CXOJICTBA U OTJINYHS TIOCIEHUX, YTO, B CBOIO
OUepeIb, MO3BOMSIET YCTAHOBUTH CXOKHE W PA3TUUHBIC YEPTHI JIMHTBOKYIBTYP B 11eoM. [Ipo-
BEJICHHBIN aHAJN3 JIMHTBOKYJILTYPHOTO THIAKa «UHTEIUTATEHT) TI03BOMILT TOBOPUTH O HATTMYUN
KOHIIENTYaIbHOH JIAKyHBI, IOCKOJIBKY, HECMOTPS Ha ST CXOHBIX MPU3HAKOB, THITAX «HHTEIUTH-
TEHT» B PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYPE OTIMYACTCS OT Psiia APYTUX JMHTBOKYJIBTYp, B YACTHOCTH B
[UIaHE [IEHHOCTHOM COCTABIISIOLLEH.

KnroueBble cjioBa

JIMHTBOKYIBTYpa, STHOCTIEIM(PUIHBII KOHIIENT, STHOCTEIN(PUIHBIN THITAX, KOMMYHHUKAaTHB-
HO-MacCOBOE CO3HAHKE, KOHCTHTYTUBHBIN PHU3HAK, 00pa3HO-TIepPLENTHBHBIE XapaKTePUCTH-
KU, KOMMYHHUKATUBHOE [I0BEJICHUE, AKCUOJIOTMYECKast [OIAPHOCTD, LIEHHOCTHBIE [IPUOPUTETHI,
3bIKOBAsl KAPTUHA MUPA.
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MHoTro4HCIeHHBIE TIPOLIECCHI, TPOTEKAIOIINE B S3bIKE U PEMPE3CHTUPYIONINE (PyHKIINH
S3BIKA, MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI ¥ N3yYEHBI C Pa3HbIX MO3UIMA. B HacTosee Bpe-
M1, B YaCTHOCTH, IPOJIOJKAET OCTABAThCS TIOBOJIHHO BEICOKMM HHTEPEC K KOTHUTHB-
HBIM TIpOIlECCaM, KOTOPhIE aKTHBHPYIOTCS M OMOCPEIOBaHbI sA3bIKOM. MHTEpec K
MOJIETTMPOBAHNIO KOTHUTHUBHBIX MPOIECCOB MPOIOJDKAET OCTABATHCA HEM3MEHHO
BBICOKMM. B 1aHHOM cTaThe MpemiokeHo MOACTHPOBAHNE JIMHTBOKYIBTYPHOTO TH-
Ma)ka «MHTEIUITATEHT» B PyCCKON, OPUTAHCKON M HEMEIKOH JITHTBOKYJIBTYPaXx C LIEIbI0
JIEMOHCTPAIINN KaK CaMOT0 METO/Ia MOJIEIMPOBAHNS, TaK U MTPE3CHTALNN TIPAKTHIe-
CKOTO IPUJIOKEHHUS JAHHON METOJUKHM B PaMKaX KOTHUTHBHBIX UCCIIEOBAaHHMH, UTO,
B CBOIO OYepe/b, MO3BOJIAET BBHIABUTH ATHOKYIBTYPHYIO CHEIU(UKY 3aragHOl H
PYCCKOM KapTHUH MHUpa.

JIMHTBOKYABTYPHBIN THUTIAX «HHTEIUTUTEHTY» MOKET OBITh OOHApY>KEH BO MHOTHX
JIMHTBOKYIIBTYPaX, OJJHAKO EMY OTBOIUTCS 0CO00€ MECTO B PYCCKOH S3BIKOBOI KapTHHE
Mupa [8, ¢. 25], COOTBETCTBEHHO, TAHHBIN TUTIAXK OTHOCHUTCS PSIIOM HCCIIeIOBaTENeH
K KJ1accy dTHocnerubuaabix Tunaxeit (B. 1. Kapacuk, b. A. Yenenckwit, O. A. Spo-
menko) [7, 8, 11, 13]. OgHako maHHOE TOHATHE HAXOMUT SI3BIKOBYIO peqIIeKCHIO
TaK)Ke B aHIIIMICKOM M HEMETIKOM S3BIKaX, OyAydH aKTyaJTH3UpOBAHO B BUIE JICKCEMbI
“intelligentsia”. A 3TO, COOTBETCTBEHHO, ITO3BOJISET BBIJACINUTD JIMHTBOKYIBTYPHBIN
TUNIAX «UHTEIDTUTreHT». C IPYyTroil CTOPOHBI, HEOOXOMMO OTMETUTH 3HAYUTEIHHBIE
pacXoXIeHHs B TPAKTOBKE JaHHOTO MOHITHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM U 3aI1aHOM
KOMMYHHKAaTHBHO-MaCCOBOM CO3HAHHH.

OpHO W3 3HAYCHM JIEKCUYECKON €NWHUIBI «UHTEIUINTEHT» — COBOKYITHOCTD
00pa3oBaHHBIX WM TBOPUSCKH OMapeHHBIX JroneH [15]. JlanHoe 3HadcHIE, TTOSIBUB-
meecs B cepennae XX B., BEIACIICT KOHKPETHYIO TPYIITY JIFOACH 1O TTPU3HAKY 00-
pa3oBaHHOCTH. BmecTe ¢ Tem, manHOe 3HaYeHHE HE TOXKIECTBEHHO 3HAYCHHUIO JICK-
CHUYECKOH eIMHUIIBI «MHTEJUINTSHIINSD), (DYHKIIMOHUPYIOIIEH B PyCCKOM SI3BIKE.

Pycckast MHTEIITUTeHITHS U 321 THBI HHTEJUICKTYaIH3M JeHCTBUTEIBHO HMEIOT
o0I1Ke YepThl, TOCKOJIbKY BOCXOMAT K OJHOMY HCTOYHHKY. Kpome Toro, He ciienyeT
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3a0bIBaTh, YTO PYCCKash WHTEIUTUTEHITHNS BO3HUKIIA B MIPOIECCE PACTIPOCTPAHEHHS B
Poccuu 3anaiHO# KyabTyphl. MI3BECTHO, YTO OTHUM U3 CHCTEMOOOPA3YIOIINUX MPH-
3HAKOB PYCCKOI MHTEIJTMTCHIIUH BBICTYTIAET €€ OMMO3UIHUOHHOCTh IO OTHOILIEHHUIO K
cymectytomieit Baactu [11, c. 420]. CoOTBETCTBEHHO, JIEKCEMA «MHTEITUTCHIINS
XOTsI ¥ TIpeJIIoiaraeT HeKOTOPYIo 00pa30BaHHOCTh, BCE XKe B MIEPBYIO 0Yepe.lb O
pa3yMeBaeT onpeeseHHbIN THIT MBIIIUICHNS 1 MEPOBOCITPHSTHS.

B HayuyHbBIll 00MXO]] TEPMUH «UHTEJUIMTCHIIMD ObLT BBEJCH HEMEIKUM (HhrIiIo-
cohom Duxre, COMIACHO KOTOPOMY, «UHUCTOE ,,51* ecTh cBOOOHAS MHTEILTUTCHIIUS
[12, c. 280]. ITo3nuee U. Kant, ®@. lllennunr, I ['erens, paccMaTpuBasi MHTEIUIUTCH-
U0, COIUIMCh BO MHEHWH OTHOCHTEIBHO TOTO, YTO MHTEJLTUTeHIUsT — 3T0: 1) de-
HOMEH, 2) XapaKTepU3yIOINHCS MHOTOACTIEKTHOCTHIO, 3) HaKJIaBIBAIOIIHHA OTIIeYa-
TOK Ha TyXOBHBIM MHpP YeJIOBEKA, MHTEUICKT, BoJio [4, c¢. 19]. Takum oOpa3oM, B
HeMeTKuX (Qrioco(CKUX KOHIENIMSIX WHTEIUTUTSHIIAS BRICTYIIAeT B IByX (hopMax:
KaK MHTEJJICKT M KaK €r0 HOCUTENb (TTO3HAIOLINI CYyOBEKT), A7l KOTOPOTO MO3HAHUE
BBICTYIIAET B KQYECTBE CPENICTBA Peau3allii HHTEIUIEKTYaIbHBIX criocoOHocTeil. K
(dyHIaMEeHTaIbHBIM XapaKTePUCTUKAM HHTEIUIMTEHTa MOTYT OBITh OTHECEHBI: YM-
CTBEHHBIH TPy, 00pa30BaHHOCTH, y4acTHe B pa3pabOTKe ONpeaeIeHHON HACOIOTHH,
pacnpocTpaHeHue 3HaHui [4].

Jliis 3armaiHON KyIbTyphl XapaKTePHO UCTIOIh30BAHNE JIEKCEMbI « MHTEIICKTYaID»
(intellectual), o60o3Hauaromieii: 1) yenoBeka, 2) 3aHUMAIOIETOCS] MHTEIUICKTYaIbHOM
JEeSATENLHOCTBIO (JUIsl TIPEACTABUTENSI «MHTEIUTUTCHIIMMY» XapaKTepHO BBICTYIATh
TPAHCIATOPOM BBICHIMX HJICAJIOB).

O. A. SIpomieHKo TPUBOANT NETATBHYIO TMOHATHIHHYIO COCTaBJISIONIYIO THITaXKa
«MHTEIJUTUTeHTY. | [poaHamM3upoBaB KOHTEKCTHI, B3STHIC U3 Xy/TI0KECTBEHHOW JINTEPaTy-
PbI, aBTOP ACTATM3UPYET ONMCAHUE JIMHIBOKYJIBTYPHOIO TUIIaXKa «MHTEIUTUTCHT), BbI-
JEeTIsIs CHCTEMOOOPAa3yIoIre MPU3HAKHU, XapaKTepHbIE JIsl KKIOTO OTACTBEHO B3SITOTO
MCTOPUYECKOTO TIEPUO/Ia POCCUICKOTO odmecTBa. Tak, B JOPEBOIIOLUOHHBINA IEPHOA
MOHSTUHHBIMH MPU3HAKAMH YKa3aHHOTO THITaXKa BHICTYIIHIIN CIIEytomue: 1) 4enosexk,
2) mpuHAISKANIAN K ONPEICICHHON COMMOKYIBTYpHOU cpene, 3) 00pa3oBaHHBIMH,
4) YMCTBEHHO Pa3BUTHIH, 5) BEICOKOHPABCTBEHHBIH, 6) KEPTBEHHBIH, 7) CIyKaIui
uzesiM o0IIeCTBEHHOTo MoABKHIYecTBa. B neprox cymecrsoBanus CCCP cpenu no-
HATUHHBIX MTPU3HAKOB BBIJACISUTUCH CleAyrolue: 1) yenoBek, 2) NMpUHAAIeKalmil K
OIPE/ICTICHHOMY OOILECTBEHHOMY CJIOK0, 3) PaOOTHHUK YMCTBEHHOTO Tpyna, 4) pabora-
IO TI0 HaliMy, 5) UMEIOLHH crienuanbHOe 00pa3oBaHue, 6) KyJasTYpHBIH, 7) COIu-
abHOE TTOBEICHNE KOTOPOTO XapaKTepU3yeTCs WHANBUIYaIH3MOM, HECTIOCOOHOCTHIO
K JIUCIUTTIMHE ¥ OPTaHHU3AI|H, IPSIOIOCTHIO, HEYCTOHYNBOCTHEO, OE3BOITEM, COMHEHH-
AMH, KOJICOAHUSIMHU U MalofyliueM. M, HakoHel, Ha COBPEMEHHOM 3Tale pa3BUTHUS
poccuiickoro o01IecTBa MOHITHIHAS COCTABIISIIOLIAs BRIIISAUT CIACAYIOIMM 00pa3oM:
1) yenoBek, 2) YMCTBEHHO pa3BUTHIH, 3) 3apabarhiBaronuii Ha )KHU3HH YMCTBEHHBIM
TpymoM, 4) ipoeCCHOHATEHO 3aHUMATOIITMICS YMCTBEHHBIM (JacTO CJIOXKHBIM TBOPUE-
CKUM) TPYIOM, 5) daliie Bcero 00pa3oBaHHBINA 1 00T JAtOIIHIA CTICITHATEHBIMHU 3HAHMS-
MH B Pa3IIMYHBIX 00JIaCTSX, 6) 00magaromii 00JIbIION BHYTPEHHEN KYIIBTY PO, BBICOKO-
HPaBCTBEHHBIH, 7) HOCUTENb TPAJULIUI U JTyXOBHOM KYJIBTYphl HAapoOjAa, KOTOPYIO OH
pa3BUBACT U PACIPOCTPAHSIET, §) XOPOIIIO BOCTIUTAHHBIM, 9) MBICTISIINN, TPHHAMAIOIIINI
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y4acTve B MTOJMTHUYECKOH KU3HU CTpaHbl, 10) CKIIOHHBIN K HEPEIIUTEILHOCTH, O€3B0-
JIMFO, KoJTeOaHusIM, coMHeHusIM [ 13, ¢. 66]. Kak MbI BUIUM, KOHCTHTYTHBHBIC TPU3HAKU
MOJIBEPraroTcsl TpaHc(HOPMAIIUK, YTO TOBOPUT O SPKO BBIPAKEHHON IIEHHOCTHOW CO-
CTaBJISIIOILICH TUIIAXa, KOTOpast U3MEHSIETCS II0]] BO3ICHCTBUEM HIICONIOT U H, SIBIISIFOLICH-
Cs1 KITFOYEBBIM MOMEHTOM OTIPE/ICIICHHON OOIIECTBEHHON CHCTEMBI.

Uto kacaeTcsi COBpEMEHHOTO BOCTIPHATHS THITAYKa «AHTEJUTATEHT B 3aI1aTHOH KyJTb-
Type, TO OTMETHM, YTO B aHIVIMIMCKOM si3bIke “intelligentsia” — «iIroaM yMCTBEHHOTO
Tpyna (intellectuals), paccmarpruBaeMble Kak XyJOXKECTBEHHAsS, OOIECTBEHHAS WITH
MOJMTUYECKAs TPYIIa WM KJIacc, U 00pa3yIolne MUTY OOLIECTBa»; B HEMEIIKOM
A3BIKE, KPOME YKa3aHHOTO BBIIIIE 3HAYCHUS («CTIOCOOHOCTHY ), IekceMa ,, Intelligentz*
MTOHUMAETCS KaK «COBOKYITHOCTB Jrofieit ymcrBenHoro Tpyaa (Intellektuellen), cioit
Jonielt ¢ HayuyHbIM oOpa3oBanuem» [20], nekcema ,,Intellektueller umeer 3HaueHue
«TOT, KTO 3aHUMAaeTCsl OOIIEeCTBEHHONW KPUTHKON W HAlagaeT Ha TOCTOACTBYIONINE
yupexjaeHus» [26, c. 65].

AHaIN3 MOHSATHS KAHTEJUTUTEHTY C MPUBJICYCHUEM IAHHBIX HEMEIIKOTO TOJTKOBO-
TO CIIOBaps MO3BOJMII YCTAHOBUTb, YTO aHAIIM3UpyeMast JIeKCeMa B HEMEIIKOM JIMHT -
BOKYJIBTypE OXBaThIBAaeT JBa MOHATHS: ,,1. weibliche Person, die wissenschaftlich
[oder kiinstlerisch] gebildet ist und geistig arbeitet; 2. weibliche Person, deren
Verhalten [iibermaBig] vom Verstand bestimmt wird* [20]. UabiMu crioBamMH, HHTEI-
JIUTEHT — 3TO YEJIOBEK, KOTOPHIH 00pa30BaH M XOpOIIO BOCTIHTaH. IHTEpEeCHO OT-
METHUTh, YTO HA HEMEIIKOM SI3BIKE CJIOBO «MHTEIUIMTEHT» 3BYUHT Kak ,,der Intellektuelle®,
YTO ayJIMaTUBHO COOTHOCUTCS C PYCCKOM JIEKCUYECKON €IMHULIEH «MHTEIUIEKTyaD).

Amnanms nekcemsl ,,Intelligenz* B HeMeIKOM S3bIKe TIO3BOJHI BBIWICHHUTH TAKUE TIPH-
3HAKH, KaK aKTUBHOCTb, THOKOCTh, SHEPIUIHOCTh, OCTPOYMHE, UIICHHOCTD, YM [2, C. 242].
B 10 Bpems kak y Hemerkoi ekceMsl ,,der Intellektuelle® qBe moHsATHITHBIE COCTaB-
nstromue: 00pa3oBaHHas TMYHOCTh M BOCIIUTAHHAS JINYHOCTb.

Taxum 00pa3oM, KOHCTHTYTHBHBIMH MPH3HAKAMH JIMHIBOKYJIETYPHOTO THTIAXA «HH-
TEJUTUTEHT BBICTYIAIOT: 1) 4eoBeK, 2) OTHOCSIIINICS K OIpe/IeTIEeHHOMY CJIOFO OOIIIECTBa,
3) nony4uBIIMi XOpoliee 00pa3oBaHue, 4) BOCIIUTAHHBIH, 5) COIMAIBHO aKTHBHBIH.

B anmmuiickoMm S3bIKe pyCcCKOM JIEKCEME «MHTEILTUTEHT) COOTBETCTBYET JIEKCHYe-
ckas enqunHmna “intellectual”, koTopast B pa3HbIX CIIOBApsIX JSPUHAPYETCS MO-PA3HOMY:
“an intellectual is someone who spends a lot of time studying and thinking about
complicated ideas” [19]; “an intellectual person is well-educated and interested in
serious ideas and subjects such as science, literature etc” [22]; “a person possessing
a highly developed intellect” [23].

Jlekcema xe “intelligent” TpakTyeTcs cieayromuM 00pa3oM: “a person or animal
that is intelligent has the ability to think, understand, and learn things quickly and
well”; “something that is intelligent has the ability to think and understand instead of
doing things automatically or by instinct” [19]; “an intelligent person has a high level
of mental ability and is good at understanding ideas and thinking clearly” [22]; “good
at learning, understanding and thinking in a logical way about things; showing this
ability” [21]. HeckombKo peske MOKHO BCTPETUTD TaKUE 3HAYCHUS JIEKCHICCKOM SITH-
Hunbl “intelligentsia”, kak: “people in a society who are most highly educated and
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who are most interested in new ideas, especially in art, literature, or politics” [22];
“(in a country or community) the most educated people there, especially those
interested in the arts, philosophy, and politics” [19]. B «CnoBape nHOCTpaHHBIX CIIOB
PYCCKOTO $I3bIKa» MHTEJIUTCHLIUSI ONPENEIIseTCs] KaKk «o0pa3oBaHHasl, yMCTBEHHO
pasBuras yacth od1IecTBay [18].

AHanu3 ToKasa, 4yTo B aHIJIMICKOM si3bIKe TepMUH “‘intelligent” umeeT cremyroriye
THITOHUMBEI: clever, reasonable, quick, quick-witted, bright, sharp [24]— yMHBI, pa3yMHBIH,
TTOHSTIIMBBIH, CMBIIIIEHBIH [ 17]. DeHOMEH HHTEIUTMTeHTHOCTH, TAKUM 00pa3oM, He SIBIIs-
ercsi cyry0o 4eJOBEUeCKOH XapaKTEPUCTUKON, MMOCKOJIBKY, HAIIPUMEp, B aHIIMHCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPE «UHTEJTUTCHTHON» MOXKET OBITH M )KUBOTHOE (coOaka). Mbl pazaensiem
no3utuio B. b. Kpsiuko, cormacHo kotopomy, jiekcema “intellectual” ommyaercs ot
“intelligent” Gosee 00mKM, reHEpaNIN30BaHHBIM MOHATHIHBIM 00BEMOM, SBISSICH
TUTIEPOHUMOM 10 OTHOIIICHHIO K JekceMe “intelligent” [10]. [IpuBegemM CHHOHUMBI
nexcembl “intelligent”: clever (ymHbIif), smart (HaxoquuBbIi), alert (MpoBOPHBIN);
“intelligent implies success in understanding and coping with the new situations and
solving problems” [25]. [lepeunciieHHbIe XapaKTEPUCTUKU BBICTYIAIOT MOHATHIHBI-
MU COCTaBJISIFOIIUMH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIa)Ka «AHTEIITUTCHT.

KoncturytrBHpIMU npu3Hakamu JIKT «MHTEUMIeHT B paMKaxX aHIIMHACKOM JIMHT-
BOKYJIBTYPBI BBICTYIIAIOT: 1) 4eNoBeK (peke >KUBOTHOE), 2) CITOCOOHOCTH OBICTPO 00y9aTh-
cs, 3) MHTEpeC K Cephe3HBIM IpodieMaM (Haykam), 4) MpoBe/IeHNE 3HAYUTEHHOTO Bpe-
MEHH 32 00yUECHHEM 1 Pa3MBIIUICHHEM, 5) HOCHTEINb ONPECICHHON KyJIBTYpBI.

Taxum 06pa3oM, CorIacHO TaHHBIM, IOy YECHHBIM IIPH aHAIN3E CIIOBAPHBIX A(HHH-
L1, KJIIFOYEBBIMU ITPU3HAKAMU aHAJIU3UPYEMOTO THUIAaXKa B HEMELKON U aHIIMMCKON
JIMHIBOKYJIBTYpax BBICTYNAIOT TaKUE IPU3HAKH, KaK 00Pa30BAHHOCTb, YM, COLMAIIbHAS
AKTHUBHOCTb.

[ocTpoenue nonHoM KapTHHBI IMHIBOKYJIBTYPHOTO THIAXKa « MHTEIUTUTEHTY IPEIo-
JlaraeT BBIIEJICHUE €r0 00pa3HO-TEePLENTHBHBIX XapaKTEPHCTHK, BKIIOUAIOMINX P
KOMITOHEHTOB, PEJICBaHTHBIX WIIH (aKyJIbTaTUBHBIX B 3aBUCUMOCTH OT CTICIM(HUKH THTIA-
xa [3]. Hamu Obiin nipoananmu3upoBadbl (oTorpadvv MHTEILTUTEHTOB, KOTOPBIC BblIaia
rorckoBas cuctema Google (137 dotorpadmii HEeMEIIKUX HHTESJUTUTSHTOB U 126 — aH-
DJIMHCKKX). BBUIO yCTaHOBNIEHO, YTO B OCHOBHOM 3TO JIFOH CPEIHETO 1 CTapILEero Bo3pac-
Ta B aKKypaTHOH OZIevK/Ie KJIACCHYECKOTO MIIH BBILLIEALIETO W3 MOJIBI CTUIIS ((hacoHa).

PaccmotprM Oornee aeTansHO HEKOTOPBIE MApaMeTPUUECKUE XapaKTePUCTHKH H3yda-
eMoro Tunaxa. Yto kacaeTcsi BHETHOCTH, TO HEOTHEMIIEMO YepTOH HEMEIKOTO HHTEJI-
JINTEHTA BBICTYTIAIOT OOJIBIIINE OYKH B POTOBOM OMpaBe, MPUIAIOIINE YSIIOBEKY YUCHBIH
Bua. Takum 00pa3zoM, Takoi aTpuOyT, KaK OYKH, BHICTYIIA€T COLUAIIbHBIM CHMBOJIOM
TUIaXKa «MHTEJUIUTEHT» B paMKaX HEMELKOH JIMHIBOKYJIBTYPHI.

B anmmiickoi TMHIBOKYNIBTYpE MHTEINIMIeHT — 310 “a distinguished professor
wearing a tweed jacket with elbow patches, absent minded, puffing on his pipe while
musing about possible new theories in physics”. Cienyrommii npumMep AeMOHCTPHU-
pyeT omucaHue WHTEJUTUTEHTa Oojiee Mosomoro Bo3pacrta: “For the younger set, a
variation of the Eton look would be best, button-down shirt, waistcoat, a tailored wool
suit, paired with horn-rimmed glasses and brush backed hair”. Bozamoxen u 6oiee
HedopmanbHbli BapuanT: “For a more casual look, instead of a suit, a cashmere argyle
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sweater or cardigan would work. Like the one on the ad from Macy’s below” [30].
TUMTUYHBIMEA JIEMEHTAMHU BHEIITHOCTH, TAKMM 00Pa30M, BRICTYMAIOT OUKH, KOKaHAs
KypTKa u curapera (glasses, leatherjacket, cigarette) [27].

B aHDIHIACKOH TMHTBOKYJIBTYPE YaCTO YIIOMHUHACTCS TIPUYECKA MOCITUPYEMOTO TH-
naka: bald, hairless, baldheaded, balding, shaggy. B HemelikoM ke yaiiie akIieHTUPYEeTCs
BHMIMaHHWE Ha KadyecTBe OISK/bL: genligsam, konservative, akademisch.

OO0pa3Ho-TIepLenTHBHAS XapaKTEPUCTHKA TAHHOTO TUIIaXa B PYCCKOM SI3bIKOBOM
CO3HAHHUU MOXKET OBITh MPEJICTABIICHA CIICYIOIINM 00pa30M: «MYKUHHA CPSTHHUX JICT
B OYKax, €ro OAekK/a — O(DHUIMATBHBIA KOCTIOM ¢ TaJCTyKOM, XOPOIIO BOCIHTAH,
CKpOMEH, TAKTUYCH, TIOAYCPKHYTO BEXKIIUB, UUTACT TUTEPATYPY (HE TOIBKO 11O CBOCH
CMENUATBLHOCTH, HO M HEITPEMEHHO XYJI0KECTBEHHYIO), YMEET U JIFOOUT rOBOPUTH HA
a0CTpaKTHBIC TEMBI» [8].

OTHOCHTENBHO BO3pPACTa PACCMATPUBACMOTO THIIA)Ka OTMETHM, YTO, KaK IPaBHU-
710, BBICNACTCS JIMOO KATEropusi MOJIOBIX HHTEIUTUTEHTOB, THOO U] Ooree cTap-
Iero BO3pacTa.

ToBOpst 0 TEHACPHON MPUHAICKHOCTH THIIAXKA «HHTCIUTUTCHTY, OTMETHM, YTO K
YMCITy MHTCIUIMTCHTOB, KaK IMPAaBHUIO, OTHOCATCA KaK IPEACTAaBUTCIIN MYXKCKOIO, TaK U
JKEHCKOTO TIONIA.

Y10 KacaeTcsi MPOUCXOKICHHS U CTaTyca JILA, TO B HEMEIIKOM KOMMYHHUKATUBHOM
CO3HaHWH, B HEMEIIKOH JIMHTBOKYIIETYPE «MHTEIUTMICHIHS HE BBICTYNACT B KAYECTBE
OT/IENIBHOTO COLMAIIBHOTO KJIACCa; OHAKO, C APYTOi CTOPOHBI, 00pa30BaHKE U AKTHBHAS
YKU3HCHHASI TO3HIHS BBIICIISIOTCS B KAYECTBE CHCTEMOOOPA3yIONIHX MPU3HAKOB paccMa-
TpuBaeMoro Tunaxa. Cxoxas KapThHa HaOITFOaeTCs ¥ B aHIITHMICKOM si3bIKe. B pycckoit
JIMHTBOKYJIBTYPE UHTEIUTMTEHIIUS J0JIT0€ BPeMsl BhIJIEIsIach B Ka4eCTBE CBOCOOpas-
HOTO COIMABHOTO TIACTa, MPOCIIONKH o0I1IecTBa. B HacTosmiee Bpemst B 00bIICHHOM
CO3HAHWU Ha MIEPBBIH MJIaH BBICTYMACT HE COIIMOTIOTUUCCKHUH, @ KYIBTYPHO-3THUCCKHUIA
KPUTEPHH 711 OTHECEHMSI YEJIOBEKA K Pa3psiiy MHTSIIUTESHTOB [8].

Taxoli pu3HaK, Kak MECTO JKUTEIIbCTBA, HEPEJICBAHTEH JIJIsT PACCMATPUBACMBIX JIUHT -
BOKYJIETYP, TOCKOJIBKY HE OTPe(IeKCUPOBAH B SI3bIKOBOM MaTepHalie.

Coepa nesTenbHOCTH HHTEUIMTEHTa B HEMEIIKOH JIMHTBOKYJIBTYPE OKa3bIBACTCS
OrpaHUYCHA TAaKMMH OONACTIMH, KaK HayKa, KyJIbTypa, JINTePATypa, PEUTUs, Ky PHAH-
cruka. [Tpu 5TOM 0COOBIi aKIEHT e/IaeTCsl Ha KOMIIETEHTHOCTH JIHIIA.

J171st GpUTAHCKOM JIMHTBOKYITETYPBI CKOPEE XapaKTEPHO BHIUICHEHUE JIMHTBOKYITBTY -
HOTO THITaXKa «MHTeIueKkTyam»: “Intellectuals are those educated people (institutionally
educated or autodidactically) who contribute in different ways and to varying degrees
to the production and development of cultural goods — in the form of speech, books,
music, paintings or sculptures. Intellectuals can be writers, musicians, artists,
philosophers, social scientists, clergymen etc. whose expert knowledge and exceptional
capacity of critical reflection substantiate their minority status. They are distinguished
from the sphere of material production which is constituted by manual workers” [28].
WHTEITMIeHTOB TPaJIuIIMOHHO HA3bIBAIOT «OEJIBIMA BOPOTHHYKAMWY, H HX chepa
JEeATEITHLHOCTH OTpaHudeHa (110 CTETIEHN YOBIBAHUS YaCTOTHOCTH) CIICTYIOIITIIMH 00-
nactamu: University, science, symposium, congress, lecture room.
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B pycckoii KynbType Mbl BUITUM CXOXKHE SBJICHHSL. BBIENAIOT pa3invHbIe TPYIIITHI
WHTCIUTUTCHIINN: YYUTEIIs, Bpayu, HHKECHEPhI, pAOOTHUKHN HAyKU U MCKYCCTBA, MPU
9TOM YCTaHABJIHMBAETCS CBOCOOpa3Hasi HepapXusi: TBOPUECKAsl, T'YMaHUTAPHAS U TeX-
HUYECKasi MHTEIUIUTCHITUS; TBOPYECKAsI IPEJICTABIISAETCS KaK «IIBET MHTEIUTUTCHITHI).

B memerikoii, OpuTaHCKOM U pyCCKOM TMHTBOKYIIBTYPax OMHOM U3 cep nesaremnn-
HOCTH MHTEJUTUTCHTA BBICTYMACT MOJUTHKA (OJJHAKO B OOJIBIIICH MEPE 3TO OTHOCHUTCS
K HEMEIIKOH JIMHTBOKYIBTYPE).

Jlocyr 1 X000M HHTEIUTUTEHTA B Pa3HBIX JIMHIBOKYJIETYPaX OKa3bIBAIOTCS OIPaHNYe-
Hbl TAKUMU 3aHSITUSIMH, KaK YTCHUE (KaK MPaBUIIO, CEPhE3HAs JIMTEPATypa Pa3IHIHbIX
’KaHPOB M HaIPaBIICHHH ), My3bIKa, TeaTp, KHHO.

WHTepecHbIM TPEICTABIACTCS PACCMOTPEHUE KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEICHUS
nateurenTa. CornacHo A. B. KprokoBy, pedb, kak 0a30BbIi KOHIIENT 00pa30BaHHOCTH,
SIBIISICTCSL OJTHUM W3 TIABHBIX KPUTEPHEB OIICHKH MHTEIUIEKTa velioBeka [9]. Peus unTen-
JIMTEHTa JIEMOHCTPHPYET YPOBEHb €ro 00pa3oBaHusi. BececTopoHHe 00pazoBaHHbIE THOIH
BJIQJICIOT COOTBETCTBYIOIIECH KHUYKHOM JIEKCUKOM, KpOME TOT0, JIEKCUKOM, 3aUMCTBOBaHHOM
U3 IPYTUX S3BIKOB, TIOCKOJIBKY Hay4dHas JIeITeIbHOCTh, PaboTa B IyXOBHOH cdepe, uc-
KYCCTBE H T. I1. [IPE/IIIONAratoT UCTIONIb30BAHUE TIOHSITHH (2, COOTBETCTBEHHO, I TEPMUHOB)
W3 PA3NMYHBIX HAYYHBIX Cep; TAKUM 00pasoM, HCIIOIB3YIOTCS JICKCHIECKUE SANHHUIIBI
JIATUHCKOTO, IPEYECKOT0 MPOUCXOMKIICHUS, & TAKXKE JIGKCUKA U3 JIPYTUX SI3bIKOB, KaK Mpa-
BUJIO, TIPUHAIIKAITIAS K K 001IeHayIHOH TepmuHOooruui. Cormacuo JI. 1. AHTpoIToBO#H,
9TO SA3BIK JIUTEPATYPBI, «TIIATEILHO 00paOOTaHHbIH, TOAIEPKUBACMBIN KOAU(PHKALIICH
Ha ONpeJIeNICHHOM BBICOKOM YPOBHE, CYIIECTBYIONINH B (hopMax MMCEMEHHOH (Hay4HbIC
1 yONUIUCTUYECKUE CTATHH, IUCCEPTAIIUH, YKa3bl, IPABOBBIC KOJEKCHI U XY/I0XKECTBCH-
Hasl IUTEparypa...) U YCTHOU (JIOKJIa Ibl, JICKIIMK...); IMCHHO UM TIONIB3YEeTCsl HOCUTEIh
KOMU(UITMPOBAHHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA B CUTYAITHSIX OPHUIIHATEHOTO OOTIeHMS [1].

T'oBOpSt O IMHIBOKYJIETYPHOM THITAKE «UHTEIUTUTCHT» B OPUTAHCKOM JIMHT BOKYJIBTY-
pe, OTMETUM, YTO «OPUTAHCKHE HHTEIUTUTEHTBI», KOTOPBIE, KaK TPABHIIO, SIBISFOTCS BbI-
MYCKHUKAMH TPECTHKHBIX YHUBEPCUTETOB BeNMKOOpUTAHHMH, UMEIOT Pa3BUTYIO
KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO, BIAJCIOT OPAaTOPCKUM HUCKyccTBOM. Cunraercs,
YTO MacTEPCTBO UCKYCHO BECTH CIIOBECHBIE OOU, UCTIONB3YS SI3BIKOBYIO HIPY, 3HAYH-
TEJBHO BO3pACTACT MPH BIAJICHUH JIATHHCKUM U IPEUYCCKUM SI3bIKAMH, IMCIOIIUMHU
CIIOXHYIO TPaMMaTHIECKYI0 cuctemy [5, c. 30; 6].

Jlist cocraBiieHHs TIOTHOM KapTHHBI JIMHTBOKYJIETYPHOTO THTIAXKa «HHTEIUIHTECHT)
TaKKe TIPEJICTABIISAETCSI HEOOXOMMBIM PacCMOTPETh IEHHOCTHYIO COCTABIISIIONIYIO JIaH-
HOTO THIaXKa, KOTOpast BKITIOYAET JIBA B3AUMOCBSI3aHHBIC KOMIIOHCHTA: OLICHKA THUIAXKA 1
LUEHHOCTHBIC JOMHHAHTHI TUMaxa. OLEHKa TUMaka 3aKII04acTCs B CAaMOBOCIIPUSTUH
THIQXKA U €r0 OKPYXKAIOIIHX, a IIEHHOCTHBIC JIOMUHAHTHI TIOPa3yMeBalOT BHYTPEHHHUE
TIOPBIBBI M CTPEMJICHHS THIIAXKA U, B KAKOM-TO CMBICIIE, TVIABHBIC LIEJH €0 SKH3HH.

OTHoIIIEHHE K WHTEJUTUTCHTY B COBPEMEHHOM 3araJHON KyJbType (B YaCTHOCTH,
KyleType OpuTtaHcKoi) ckopee HeratnBHoe: “One of the distinctive aspects of British
culture is that the word ‘intellectual’ seems to be regarded as a term of abuse” [29].
OTMmeuaeTcsi, 9TO UHTEIUTUTEHTHI, B YACTHOCTH, MPE3UPAIOT OOBIYHBIX JIFONEH U cTa-
paroTcst UCKIIIOUUTD UX U3 KYJABTYPHOH KU3HH oOmiecTBa: “most of our culture’s es-
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teemed thinkers over several centuries despised the masses and devoted much of their
efforts to excluding the hoi-polloi from cultural life”. [loquepkuBaetcs, 4ro nHTEN-
JIUTEHTHI U AK€ UHTEJUIEKTYasIbl XX B. UMEIOT SIBHbIE MOPAJIbHBIE HEIOCTATKHU: “‘some
of the 20" century’s most prominent thinkers were moral cretins” — 4T0 3HaYHTEb-
HO CHMYKAET OIICHKY JIaHHOTO THIa)ka B COBPEMEHHOU TMHIBOKYJIBTYpe. Boiee Toro,
BCE Yallle CJIOBO «HMHTEJUIUTEHT» B COBPEMEHHOW OPUTAHCKOH JMHIBOKYJIBTYpE
ynoTpebnsercsi ¢ oroBopkoi “so called” («Taxk Ha3pIBaeMBIii»). ITO, KCTaTH, CIIpa-
BE/IJIMBO U B OTHOLIEHUH PYCCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI.

B nenom B coBpeMeHHOM 00mIeCTBEe HAOMIOAAETCSI HEKOTOPOE CHIKEHHE LICH-
HOCTHOTO OTHOIICHUSI K HHTEIUIMTEHIINHI, N3MEHEHHE BEKTOPA OLICHKH C TIOJIOKHTEIIb-
HOTO K HEHTPaJbHOMY U Ja’ke OTPHULATEIbHOMY. AHAJIN3 S3bIKOBOTO Marepuala,
MOJTy4YEHHOTO B ITPOLIECCE ONPOCa AaHIVIMYaH, TTO3BOJIMJII BBIJIEIUTD CIEyIOIINE OlIeH-
K{ TUIIaXKa: HEYMEHHE HHTEJUIMICHTA OCTOATH 3a ce0sl (UTO OIpeAessieTcs Ype3mep-
HOU BEXKIIMBOCTBIO), KOTOPOE HE PACCMaTPUBACTCS MPEACTABUTEINSIMH aHIJIOSN3bIYHO-
r'0 MUPa KaK MOJOKUTEILHOE Ka9eCTBO, CKOPEE ITO HEJOCTATOK COITUAILHBIX HABbI-
KOB, Upe3MepHas CIEPKaHHOCTb WJIM Jlaxe cladoCTh xapakrepa (4TO HAXOAWT
BBIpOKEHHE B TAKUX XapaKTEPUCTHKAX, Kak socially inept, easily flustered, reticent,
or tongue-tied).

B pycckom MaccoBOM KOMMYHUKATHBHOM CO3HAHWHU TUMAXK «MHTEITUTEHT) TTOITY-
yaeT KpaliHe IPOTUBOPEUMBYIO OLEHKY, OT KATETOPUYHO HEraTUBHOI'O BOCIIPUSTHS
JI0 BOCXBAJICHHST; AaHHAasi aMOMBAJIEHTHOCTb OOBSICHSIETCS TEM, UTO THITaX XapaKTe-
pH3yeTcss MHOTOMEPHOCTBIO M TPOTUBOPEUMBOCTHIO, 00YCIIOBICHHOH €ro MO3HITHO-
HUPOBAaHUEM MEKY BIAaCThIO U HapoaoM [8]. K monoxurenbHbIM XapaKTepHUCTHKAM
TUTIA)Ka MOTYT OBITh OTHECEHBI: CKPOMHOCTbB, 100pOTa, BEXKIUBOCTh, MSTKOCTH,
BOCIIUTAaHHOCTb, CAEPKAaHHOCTb, 00PAa30BAHHOCTD, XOpolne MaHepsl. Cpeau oTpu-
LATEeJIbHBIX BBIICJISIOTCS: HAUBHOCTb, HEIIPUCIOCOOIEHHOCTh K )KHU3HU, HEYBEPEH-
HOCTB B cebe, 3acTeHunBocTh [13, c. 171].

WuTepHeT-0onpoc HOocUTeNnell OpUTAaHCKON KyJbTYphl MO3BOJIUI BBISIBUTH DS
[HEHHOCTHBIX JIOMHHAHT PacCMaTPUBACMOT0 JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUTIaXa: 1) 1o0po-
Ta, 2) BOCIUTAHHOCTb, MATKOCTh (YTO MPOSIBJISAETCS B TOM YHCIIE B NPaBUJIBHOH,
KpacuBoii peur), 3) HEBBICOKMI 3apaboToK, 4) HEMPAKTUYHOCTH (0OCOOEHHO B CpaB-
HEHWH C MPaKTHYHOCTHIO OM3HECMEHOB — YTO HAaXOJUT OTPaKEHHE B IMyTKaX),
5) pa3MblLUIeHHE O Oy/IyIIEM CTPaHbI M YEIOBEYECTBA B LIEIOM, ) KPUTHKA HEraTHB-
HBIX SIBJICHUH B O0IECTBE. YCTaHOBIIEHHBIC [IEHHOCTHBIC IOMUHAHTHI HUKAK HE
CBSI3aHBI C YPOBHEM 00pa30BaHHOCTH JIMLA.

[IpoBeneHHbBIN aHANU3 MOKa3aj, YTO B OPUTAHCKOU JIMHTBOKYJIBTYpE OOJIbIIIE
LICHUTCS 3APaBblil CMbICI M IPAaKTUYHOCTb, Heskesn yM. Kpome Toro, Gputanckomy
MHTEJUTUTCHTY OKa3bIBACTCsl CBOMCTBEHEH HEKOTOPBIM CHOOM3M, UTO HEraTHUBHO OLie-
HUBAETCS B COBPEMEHHOUW OPUTAHCKON KYIBTYpE.

Takum 00pazoM, K HarOosIee 3HAYMMbIM LIEHHOCTHBIM JOMUHAHTaM JIMHI'BOKYJIb-
TYPHOTO THIa)Ka «MHTEIUTMTEHT» B pAMKaX aHIJIMHCKOM TMHI'BOKYJIBTYPBI OTHOCSTCSI:
1) cTtpeMieHHe K cllaBe U TOCIOACTRBY, 2) MMOUCK HOBOTO, 3) MHTEPEC K MHTEIICKTY-
aNbHBIM TpoOiieMaM (M CTPEMJICHHE UX pellarb), 4) MOCTOSHHOE CaMOpa3BHUTHE,
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5) HE3aBUCUMOCTbh. IHTEIITUT@HTHI — 3TO JIFOITH, «00Ta IafoIIie MY>KECTBOM OTBEPraTh
MOIYMHEHHUE, HE CTPEMSICh K rOCoACTBY» [16, ¢. 19].

Psn nennoctabix tomMuHaHT JIKT «MHTEUIEHT B paMKaX aHIJIMACKOM JTMHTBOKYJIb-
TypbI TipeficTaBeH B pabore H. Annana “Intellectual Aristocracy”. ABTOp BBIAETSET
CJIEAYIONINE CKIIOHHOCTH 1 IIEHHOCTHBIE PHOPUTETHI HHTEIUTUTEHTOB: MTPEATIOYTEHNE
CTaOMIIBHOCTH, CKIIOHHOCTD K TIOCTETICHHBIM COITHAIBHBIM ITPEO0Pa30BAHISIM, YOCIK-
JIeHHe B HEOOXOAMMOCTH MCIOIH30BAHNS YECTHBIX METO/IOB B TIOJUTHKE, CHIHHBII
MOpaJIbHBIN UMITYJIbC, JUCTAHIIUPOBAHUE OT APUCTOKPATHH WJIH [Ty TOKPATHH, YME-
HUE HAlTH cBoe MecTo B oOmecTse [14].

WHTepeCcHO BBIJICIUTD U IICHHOCTHYIO COCTABJISIOILYO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO TH-
naka «MHTSJUTUTCHT» B paMKaX HEMEILKOW JIMHIBOKYJIBTYPbI, KOTOpas HECKOJIBKO
OTJINYAETCSI OT IEHHOCTHOW COCTABJISIFOILCH, XapaKTepHO# AJ1si OpUTAHCKOH JIMHTBO-
KyJBTYpbl. B HEMEIKO# IMHTBOKYJIBTYpE OTHOIICHUE K MHTCIUIMTCHTAM XapaKTepH-
3yeTCsl TIPU3HAKOM «IOBEPHE»: OKPYKAIOIIUE CEPbE3HO OTHOCATCS KO BCEMY, UTO
MPeJUTaratoT WHTEJUIMTCHTHI, U MOJIOKUTEIILHO OLEHUBAIOT UX JEATENbHOCTh. OT-
MEYaeTCsl KOHCEPBATU3M KaK TUITMYHBIN MPU3HAK MHTEIUTUTEHTA, a TaKXKe, 0e3yCII0B-
HO, CIIOCOOHOCTh MBICJIUTH U TBOPUTh. B HEMEIKOI JIMHTBOKYIBTYpE BBIJICISACTCS U
TaKOE KayeCTBO, KaK 0e3yCJIOBHAsI Pa3HOCTOPOHHOCTh MHTEIUTMTCHTHOTO YEIOBEKa.
OTpunarebHOI YepTOl TAHHOTO TUITAXKa BBICTYIACT KPUTHKA, KOTOPYEO MHTEIUTUTEHTHI
TIO3BOJISIOT ce0e B OTHOIIICHUH OKpYy Karonwx. OJTHAKO JIeflaeTcst OrOBOPKa, 4TO, BOZMOK-
HO, TIOZIOOHAsE KPUTHKA 00YCIIOBJICHA CTPEMIICHHEM HHTEJUTUTEHTA (MHTEIUIEKTyala)
JIEKJIapUpPOBaTh OTpe/IeTICHHbIC 3HAHMS.

B kxauecTBe IEHHOCTHBIX MPUOPUTETOB AHATU3UPYEMOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
THTIa)Ka B HEMEIKOH KyJIbType MOTYT OBITh yKa3aHbI: 1) TpymomoOue, 2) aKTUBHAS
JKU3HEHHAS TTO3MINS, 3) KPUTHUESCKOE OTHOIICHNE K AEHCTBUTEILHOCTH, 4) CIIOCO0-
HOCTD BJIMATH Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHIE.

Uro kacaeTcst ICHHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK JIMHIBOKYJIBTYPHOIO THIIaXKa «UHTEIUTH-
IEHT» B PYCCKOM KYJIBTYpE, OTMETUM, YTO YISl HHTEJUINTCHTA XapaKTePHO COYETaHUE
CTPEMJICHHS KUTh 110 3aKOHAM CIPABEJIMBOCTU U CO3HATEIIbHBIN BHIOOP BAPHAHTOB
MOBEJICHUSI, COOTBETCTBYOIIEr0 3TUM 3akoHaM. Kak ormeuaet B. U. Kapacuk, «BblI-
0op 0a3upyercs Ha BHyTpEeHHEH cBOOOJIC U WHAUBHYyaTbHOW OTBETCTBEHHOCTH —
BRXHEUIINX MPU3HAKAX TIOBEJACHHUS WHTEIUIMICHTA, BCTYIAIOIINX B ONPEICICHHOS
MPOTHUBOPEYHE C TPAJAUIIUOHHBIMU LIEHHOCTSMH PYCCKOM KPECThSIHCKOM KYJIBTYPhl —
€€ CMHUPSHHOMYJIPHEM U COOOPHOCTHIOY [8].

Pesromupysi, OTMETHM, YTO, COIIACHO «IIACTIOPTY JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIAXKa)
[3], TMHTBOKYJIBTYPHBIH TUIAXK «AHTEIUTUTECHT)» XapaKTEPHU3YeTCs KaK PelIeBAHTHBIMHU
MpU3HAaKaMU (BHEITHOCTh, BO3PACT, TeHIEP, IPOUCXOKIACHUE, CTAaTyC, cepa AesTeb-
HOCTH, JIOCYT, X000H, KOMMYHHUKaTHBHOE TIOBE/ICHUE ), TaK U (haKyIIETaTUBHBIM (MECTO
JKUTEIbCTBA, ceMbsi). ColnaabHBIMU CUMBOJIAMH PAacCMaTpUBAEMOTO THIIAXKa BBI-
CTYTAIOT OYKH ¥ HEMOJIHAs o/1ek1a. KoMMyHUKaTHBHOE TIOBEJCHHE JAHHOTO THITaXa
XapaKkTepu3yeTcst TPaMOTHOM, XOPOIIIO MOCTABIEHHON PEYbI0, YaCTHIM HCIIOIH30Ba-
HUEM Hay4YHBIX TEPMUHOB.

B 3anaiHo# kapTrHE MEpa (K KOTOPOW OTHOCSTCS aHTIIHICKast (OpUTAaHCKas) U He-
MEIIKasl JITHTBOKYJIBTYPbI) JIMHIBOKYJIETYPHBIN THIIAX «HHTECIUTUTCHT OMPEICIISICTCS
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MIPU3HAKAMH «YM (MHTEIUIEKT)» U TPO(ECCHs, YTO MO3BOJISIET OTHECTH JAHHBIN THUITaX
K pa3psy JUCTIEPCHBIX CONMONPOQeCcCHOHATBPHBIX TUaxel. KpoMe Toro, oTHOIIeHNE
K JIMHTBOKYJIETYPHOMY THUIIQXy «MHTEJUIUTCHTY B 3aIla/IHOM KapTHHE MUPa aMOMBAJICHT-
HO; B HEMEIIKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE JIAaHHBINA THUTaK OOJIbIIE CBS3aH C HPABCTBEHHBIMU
HOpPMAaMHU, HEKEJIU B aHINIMHCKOM. B aHmIMIiCKON TMHIBOKYIBTYPE OTMEUEHO HECKOTIBKO
MPOHUYHOE BOCTIPHUSTHE MHTEIUIMTEHTOB, TOT/Ia KaK B HEMEIIKOW JIMHTBOKYIIBTYpE Ha-
OIromaeTcs MpOsIBIICHHE HEKOTOPO HACTOPOXKEHHOCTH, omaceHus. Uto kacaercs orie-
HOYHOUW COCTABJISIIOIICH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THITAXKA «UHTEIUIUTEHT» B PYCCKOH KYJlb-
Type, TO UCCIIIOBATEIIIMUA OTMEUAETCst HAOOP OTPHUIIATEIFHO MAPKUPOBAHHBIX IIEHHOCT-
HBIX XapaKTEePHCTHK, 4TO TOBOPHUT 00 aKCHOIOTHYECKOH MOISIPHOCTH, TOCKOJIBKY TAHHBIH
TUIAX TPUHAUICKUT K MOJICTBHBIM JINYHOCTSIM PYCCKOM KYJIBTYPbI U MOYKET OBITh OT-
HECEH K 4ymcity 3THocneuupuuHbpix. [1o mueHuo O. A. SIpoIIeHKO, «ITOJI0KUTEIBHYO
OLICHKY ITOJTy4atoT OOhEKTUBHBIC IPU3HAKH THIIAXKA ,,pYCCKUN HHTEIUTUTeHT (00pa3o-
BaHHOCTb, BOCIIUTAHHOCTbh, HDABCTBEHHOCTH, BRICOKHE MOpAIILHBIE Ka9eCTBa U Jp.), B
TO BpeMsI KaK CTEPEOTHITHEIC TTPH3HAKY (06e3BOINe, CI1a00CTh, MATKOTEIIOCTh, HEPEIITH-
TENFHOCTD U JIP.) XapaKTepHU3yIOTCs OTpHLIATENbHOM orleHkoi» [13, c. 173].

MonenupoBaHue JIMHTBOKYJIBTYPHBIX TUIAXEH U MX COMOCTABICHUE B Pa3JIMYHBIX
JIMHTBOKYITBTYPaX MPe/ICTaBIISIeTCs 1Ie71eCO00pa3HbIM, ITOCKOIIBKY TIO3BOJISIET YCTAHOBHTh
KaK CXOJICTBA, TaK W OTIIMYMS aKTyaJIM3aIliy TAHHOTO THUTIaXKa, 9TO, B CBOIO OYepe/Ipb, O-
3BOJISIET BBISIBUTH CXOZICTBA M OTIIMUMS PA3HBIX JIMHTBOKYJIBTYP. AHAIN3 JIMHIBOKYJIBTYP-
HOT'O THIAXKa «UHTEJUTUTCHTY ITO03BOJISICT 3aBUTh O KOHIICTITYaJIbHOM JIAKYHE, TIOCKOJIBKY,
HECMOTPSI Ha PSAJ] CXOIHBIX MPU3HAKOB, THIAXK «MHTEIUTUTEHT» B PYCCKOM KYJIBTypE OT-
JIIYAeTCs OT 3aIlaTHOTO B OONIBITIEH Mepe B IIaHE IIEHHOCTHOM COCTAaBIIIONICH, 2 IMEHHO
OLICHKHU U LICHHOCTHBIX JIOMHUHAHT.
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Abstract

Atpresent, the theory of linguistic and cultural types has been developing rapidly: its emergence
was stipulated by the anthropocentric revolution in the field of humanities. This article suggests
modeling of the linguacultural type of an “intellectual” in the German, British, and Russian
linguacultures. Although this type can be found in a number of linguacultures, it can be referred
to an ethnospecific type: firstly, it can be absent in some linguacultures; secondly, it has specific
forms of realization in each particular case.

This study presents a comparative review of linguacultural type of an “intellectual” in the
Russian, British, and German linguacultures, using the semantic, interpretative and comparative
methods of analysis. The object of analysis is conceptual, imagery, perceptual, and value
characteristics of the considered type in the above-mentioned linguacultures. For the practical
material, the authors have used texts of different genres and internet resources. Modeling of
linguacultural types and their comparison in different linguacultures is warranted as it allows to
identify similarities and differences of the latter, as well as in general. The conducted analysis of
the linguacultural type of an “intellectual” allows to speak about the existence of a conceptual
gap because, in spite of a number of similar features, the type of an “intellectual” in the Russian
linguaculture differs from other linguacultures, in its value characteristics in particular.
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